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1909  ( Д О П ОЛ Н Е Н И Я )

[Автор не указан]. Отчет о состоянии и деятельности Вятской епархиальной библио-
теки-читальни за 1908-й год // Вятские епархиальные ведомости. 1909. № 27. 9 июля. 
С. 568–584.

«Из детской и народной литературы требовались: соч. Авенариуса, Пушкина, Лермонтова, 
Гоголя, Григоровича, Чарской, Желиховской, Немировича-Данч., Мамина-Сибиряка, Юрье-
вой, Алтаевой, Анненской, Сысоевой, Засодимского, Станюковича, Марк-Твена, Жюль-Верна, 
Майн-Рида, Хижина дяди Тома, Кн. Серебряный, Записки Охотника, Детство и Отрочество, 
Дневник Школьника, Робинзон Крузо, сказки и сборники рассказов, изд. под ред. Горбуно-
ва-Посадова» (с. 576–577).

Г. Новые книги // Россия. 1909. № 1248. 13(26) дек. С. 6.
«Новые издания тов. М.О. Вольфа: 1) Сказки Кармен-Сильва (“золотая библиотека”); 2) Л.А. Чар-

ская – Сказки голубой феи; 3) Л.А. Чарская – Грозная дружина.
Детская литература, как известно, уже давно составляет одну из особенно тщательно обслу-

живаемых фирмой В.О. (sic!) Вольф отраслей книжного дела. Ежегодно к праздникам эта фир-
ма выпускает ряд новинок, обыкновенно и очень содержательных, и красиво изданных. Выше-
названные три новинки заслуживают особого внимания. <…>

Хорошо известен русскому юношеству и другой автор, книги которого явились теперь подарком 
к празднику, – г-жа Чарская. Ее повести уже давно читаются во всех семьях. В “Грозной дружи-
не” она описывает подвиги Ермака, покорителя Сибири. Описывает г-жа Чарская увлекательно, 
простым, ясным языком, стараясь к тому же возможно ближе держаться к исторической правде 
и точности. “Сказки голубой феи” являются собранием аллегорий, иногда более, иногда менее 
удачных, но всегда и вразумительных, и проникнутых сознанием воспитательного значения, ка-
кое для юного читателя имеет или, по крайней мере, должна иметь даваемая ему в руки книга.

Все три книги изданы красиво, даже роскошно. Каждая из них полна рисунков, правда, не 
всегда безукоризненных, но тщательно отпечатанных».

И. Новые книги // Россия. 1909. № 1257. 24 дек. (6 янв. 1910). С. 4.
«Издания тов. М.О. Вольф. Л. Чарская, “Тасино горе”, пов. для детей; Л. Чарская, “Лесович-

ка”, пов. для юношества.
Мы уже не раз отмечали произведения для детей и юношества г-жи Чарской, одной из весьма 

популярных писательниц, книги которой хорошо известны подрастающему поколению. “Та-
сино горе” – история милой девочки, любимицы матери, шаловливой, склонной к разным вы-
ходкам, но сердечной, отзывчивой, с душой чистой и с светлым, ясным умом. За шалости ей 
не мало (sic!) достается от старших, но, в общем, все ее любят, и, конечно, достаточно было 



ей подрасти, чтобы сделаться гордостью и утешением матери. “Лесовичка” – сложная история 
сиротки, вследствие разных обстоятельств росшей в избе грубого, вечно пьяного мужика, но 
затем случайно получившей воспитание в семье одного графа. У сиротки обнаружилось выда-
ющееся сценическое дарование, ей навстречу, казалось, шла целая новая жизнь, но и тут ждали 
ее новые испытания, пока, наконец, судьба не сжалилась над ней и не вернула ей мать, давно ее 
искавшую. Обе книги изданы весьма нарядно и украшены многими рисунками.»

Николай Т. Книги для подарков. Издания М.О. Вольф // Московские ведомости. 1909. 
№ 294. 23 дек. (5 янв. 1910). С. 4.

«Царский гнев. Историческая повесть Л.А. Чарской. 112 стр. С рисун. Спб. Изд. т-ва М.О. Вольф.
Имя Л.А. Чарской, как талантливой писательницы книг для юношества, достаточно известно, 

чтобы само могло служить достаточной рекомендацией для этой книги. И эта повесть так же 
хороша, как и другие произведения, принадлежащие перу того же автора.

Сюжет для повести Царский гнев взят из эпохи Ивана Грозного. В ней рассказывается, как 
царь, по наговору Басманова, приказывает казнить князя Овчину-Оболенского, как его прие-
мыш Ванюша (герой повести) тщетно старается его спасти, и как, благодаря ему, избавляется 
от рук опричников жена князя и его имущество.

Попутно с развитием рассказа автор ставит себе задачей нарисовать верную картину быта и 
нравов той эпохи, что ему вполне удается.

В общем книга читается легко и с большим интересом, и ее нельзя не порекомендовать чи-
тателям. С внешней стороны издание очень хорошо. Книга иллюстрирована А. Бальдингером 
и снабжена снимками с картин В. Васнецова, И. Репина и др., иллюстрирующих эпоху Ивана 
Грозного, и рисунками предметов обстановки и быта того времени.

Грозная дружина. Историческая повесть Л.А. Чарской. 352 стр. С рис. Спб. Изд. Т-ва М.О. Вольф.
Сюжет этой повести взят из эпохи покорения Сибири Ермаком. Автор рисует молодым чита-

телям картину героического похода горсти русских для завоевания обширного края, одушевлен-
ных одною идеей – присоединить к родине богатую Сибирь и заслужить себе царскую милость. 
Чем-то сказочным веет от подвигов горсти русских удальцов, и невольно душа, вспоминая о 
подвигах предков, отдыхает от бесцветной обстановки настоящего и окрыляется надеждой на 
светлое будущее России.

Строго придерживаясь исторических данных, автор на этом фоне рисует историю юноши, 
случайно попавшего в ряды разбойников-завоевателей и сумевшего своими подвигами и лич-
ными качествами заслужить любовь и уважение всех окружающих.

Автор выставляет целый ряд типов русских героев, но вместе с тем отдает должное и тузем-
цам, мужественно умиравшим за свободу родного края.

Издана книга очень изящно: иллюстрации распадаются на 2 категории. Часть из них, принад-
лежащая перу С. Панова, иллюстрирует самый роман. Другую часть составляют снимки с про-
изведений известнейших художников (Сурикова, Антокольского и др.), изображавших людей и 
события того времени. Ряд рисунков относится к бытовой стороне эпохи (знамя Ермака, дом 
Строгоновых, их кареты). Хорошо исполнено также изображение памятника Ермаку.

В общем книга читается с большим интересом, и ее нельзя не порекомендовать как приятное 
и полезное чтение для юношества».

1910

[Автор не указан]. Книги к Рождеству. Библиография // Нива. 1910. № 51. С. 921.
«Неистощимая в своей творческой фантазии и так любимая детьми-читателями, г-жа Л. Чар-

ская и в этом году выпустила в свет несколько новых книжек для детей. Ее “Сибирочка”, несо-
мненно, будет хорошо принята в детском читательском кругу, равно как и историческая повесть 
из жизни Екатерины I “Так велела царица” – и хорошенькие стихотворения “Голубая волна”, 
в которых сквозят искорки настоящего поэтического дарования».

[Автор не указан]. Поступили в редакцию // Новая Русь. 1910. № 39. 9(22) февр. С. 5.
Отзыв на сборник «Голубая волна»: «Стихи Чарской – по свежести и чистоте настроений и 

мотивов хороши именно для детства и первой юности. Без иронии можно сказать, что их “мать 
дочери велит читать”. В них немало технических недостатков, но зато есть и достоинства, 
обычно отличающие Чарскую, которая умеет беседовать с детьми и знает путь к их сердцам».

В. П. Библиография // Правительственный вестник. 1910. № 277. 19 дек. (1 янв. 1911). С. 3.
«А.А.(sic!) Чарская. 1) “Так велела царица”. Историческая повесть для детей. С 6 рис. 

А. Бальдингера и одним портретом. Изд. т-ва М.О. Вольф. Спб. Стр. 92. 2) “Царский гнев”. 
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Историческая повесть. С оригинальными рисунками А. Бальдингера, виньетками Э. Соколов-
ского и снимками с картин И. Репина, В. Васнецова и др. Изд. т-ва М.О. Вольф. Спб. Стр. 112.

Г-жа Чарская своей повестью “Так велела царица” желает положить почин восполнению про-
бела в нашей детской литературе, в которой заметно ощущается недостаток в исторических 
повестях и рассказах для детей до-школьного возраста. В своем произведении она задалась 
целью воспроизвести несколько мирных страниц истории, указывая на необходимость внушить 
детям, “что есть и иная доблесть, не только военная, что история заключается не только в кро-
вавых подвигах, что в истории бывали и бывают самые разнородные эпизоды мирного харак-
тера”. Нельзя сказать, чтобы задача эта была выполнена автором вполне удачно. Написана по-
весть языком далеко не везде понятным для юных читателей, местами встречаются выражения, 
слишком грубые, чувствуется бравада героя своей грубостью. Содержание повести взято из 
времен царствования Екатерины I и относится к тому периоду, когда она пожелала приблизить 
к себе бедных родственников – семью своего брата Скавронского, жившую в глухой лифлянд-
ской деревушке Дагобене. Описывается грубое обращение солдат, поступавших по приказа-
нию: схватить и привезти; горе бедной крестьянки, мужа которой увезли так же внезапно еще 
раньше, а теперь схватили и ее с двумя детьми и везут неведомо для чего; прибытие во дворец к 
царице; перемена обращения окружающих. Затем идет часть с точки зрения общей, а тем более 
специально детской, далеко не похожая на мирную. Старший из привезенных детей Скаврон-
ских начинает, выражаясь простым языком, озорничать. В этой части эпизоды мирного харак-
тера состоят в издевательстве сразу воспрянувшего духом мальчика сперва над танцмейстером, 
а затем над слугами; он бросается с кулаками на свое изображение в зеркале и разбивает по-
следнее; дает щипок арапу, который, что ни с чем несообразно, отвечает ему хорошим пинком; 
убегая от арапа, сбивает с ног лакея, несшего кушанье. Затем озорник обрывает шлейф у одной 
из придворных дам; за обедом, к которому их позвали, он же неловким движением срывает па-
рик с головы своего соседа… Едва ли это те “иные доблести”, на которые хотела указать г-жа 
Чарская. Встречаются в описании и добрые поступки мальчугана, но они тонут в его озорстве. 
Иллюстрации к повести посредственны, некоторые не соответствуют тексту. Так, например, 
когда солдаты врываются в избу Скавронских, в тексте говорится: “Ветхая дверь не выдержала, 
затрещала и тяжело рухнула на пол”. На рисунке же изображены ворвавшиеся солдаты и отво-
ренная дверь, спокойно висящая на петлях. Вторая повесть относится ко времени царствования 
Иоанна Грозного. Главное действующее лицо в ней – мальчик-приемыш князей Овчина-Обо-
ленских, сперва старающийся заслужить перед царем прощение князю, а затем спасающий кня-
гиню. Злодеем является Федор Басманов. В этой повести язык лучше, образнее, чувствуется 
подражанием графу Алексею Толстому (“Князь Серебряный”). Оригинальные рисунки и сним-
ки с картин хорошо иллюстрируют текст и вводят читателя в обиход того времени».

В. П. Библиография // Правительственный вестник. 1910. № 279. 22 дек. (4 янв. 1911). С. 4.
«Л.А. Чарская. “Сибирочка”. Повесть для детей. С 12 рисунками И. Гурьева. Изд. т-ва 

М.О. Вольф. Стр. 234.
Дети подходящего для чтения таких повестей возраста начинают скучать, когда в книге попа-

даются длинные описания, и г-жа Чарская твердо знает это. На протяжении более чем двухсот 
страниц так много действия, что интерес не только не может ослабеть, но, наоборот, прихо-
дится бояться, как бы читатель не захлебнулся от чересчур быстрой перемены все новых и 
новых привходящих обстоятельств, от массы тех ужасов, которыми полна едва ли не каждая 
страница книги. Страшно становится не за героев повести, а за юных читателей: будут ли они 
в состоянии переварить предлагаемый им для чтения материал. Содержание повести, в общем, 
таково. Зимняя ночь в лесу в Сибири. Проезжий, сознавая, что нет спасения от окруживших 
волков, осторожно подвешивает к дереву у дороги укутанную тепло малютку-дочь, в надежде, 
что кто-нибудь, на утро, заметит оставленную. Волки действительно нападают; лошади гиб-
нут, та же участь постигает ямщика и няньку ребенка; спасается крестьянами, прибежавшими 
на выстрелы, только отец. Когда начинают искать оставленную, оказывается, что она исчезла 
бесследно. В действительности же девочку находит старик-птицелов, живущий в лесу, у кото-
рого она и остается. Старик, спустя некоторое время, заболевает и умирает; девочка попадает к 
разбойникам. Здесь она, с помощью такого же бездомного мальчика, захваченного разбойника-
ми, спасает купца. Дети отправляются в Петербург разыскивать сестру старика-птицелова. Эта 
их встречает далеко не ласково. Она, пользуясь сходством, выдала свою дочку за пропавшую 
малютку, отцом которой оказывается богатый князь, живущий в Петербурге, и боится, как бы 
не открылось ее преступление. Она старается или удалить подальше из города или погубить 
каким-нибудь образом ребенка. Девочка поступает в цирк и делается укротительницей львов. 
В Петербурге, по паспорту старика-птицелова является один из разбойников, к которым герои-
ня повести попала в сибирской тайге; ему необходимо, чтобы Сибирочка, как прозвали девочку, 
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признала в нем того, кем он значится по паспорту. Сибирочка спасается от него. Зависть других 
служащих в цирке доходит до того, что они не задумываются, перед одним из представлений, 
воткнуть в венок, который молодая укротительница должна надеть на голову львицы, несколько 
острых игл. Разъяренная болью львица бросается на Сибирочку и тяжело ее ранит. Присут-
ствовавший в это время в цирке князь узнает в Сибирочке, по крестику на ее шее, свою дочь 
и с радостью берет к себе ребенка. Рассказаны все скитания Сибирочки живо и увлекательно. 
Иллюстрации красивы, обложка очень изящна. Шрифт широкий и крупный. С этой стороны 
издание заслуживает большой похвалы».

Вяткин Г. Литература и писатели. VI. О литературе для детей // Сибирская жизнь. 
1910. № 174. 8 авг. С. 3.

«Мне жаль детей…
Передо мной лежит груда детских журналов с массой статей, рассказов, стихотворений, ри-

сунков, шарад и загадок, и от всего этого у меня такое впечатление, как будто меня ввели в 
музей восковых фигур и картонных пейзажей и стали уверять, что это вoвсе не восковые фигу-
ры, а живые люди с живой душой; что это не картонные пейзажи, а настоящие, неподдельные 
уголки живой природы.

– Вот посмотрите, – говорят мне содержатели музея, – посмотрите на этого воина, стоящего 
на часах. Разве вы не видите, как, прислушиваясь к малейшему шороху, он поворачивает голову, 
то в одну, то в другую сторону?

– Да, вижу, – отвечаю я. – Но ведь он поворачивает голову не потому, что стоит на часах и 
прислушивается, а просто потому, что внутри его воскового тела вставлена какая-то маленькая 
железная машинка с зубчатыми колесиками и рычагами, которая и вертит его головой.

– Какой вы скептик! – без тени смущения продолжают содержатели музея, – ну, а теперь 
взгляните на эту спящую пастушку. Разве вы не видите, как, в спокойном сне, ровно подымает-
ся и опускается ее грудь?

– Да, вижу, – отвечаю я. – Но ведь это оттого, что внутри пастушки подымается и опускается 
заведенная на сутки пружина, стальная спиральная пружина… <…>

Таков, в сущности, и тот музей детской литературы, по которому я бродил несколько дней, в 
напрасной надежде отыскать хоть одну живую фигуру, хоть одно живое деревцо. Все – мертво, 
скучно, неестественно и ненужно.

Правда, местами красиво, мило, умно; пружинки и зубчатые колесики в исправности; и к 
удовольствию почтеннейшей публики воины, стоящие на часах, правильно вертят головой, а 
спящие пастушки правильно дышат, но… присмотришься и уже не то, не то и не то: деланно, 
фальшиво и подозрительно-правильно. <…>

Но, самое главное, постоянное и почетное место в отделе беллетристики “Задушевного сло-
ва” занимает Лидия Чарская. Слыхали вы о такой писательнице? Она знаменита, она един-
ственна в своем роде, и написала она, по меньшей мере, дюжину романов, полсотни повестей, 
сотни три рассказов. И во всех этих произведениях.

– … “есть все, коль нет обмана:
И страхи, и любовь, и черти, и цветы”.
В каждом номере “Задушевного слова”, младшего и старшего, г-жа Лидия Чарская присут-

ствует обязательно: журнал без нее все равно что восковая фигура спящей пастушки – без пру-
жины.

Беда лишь в том, что дыхание пастушки – чисто, а от дыхания г-жи Чарской, извините за 
выражение, скверно пахнет. Пахнет неискренностью, надуманностью, деланностью, – и еще 
хуже: сантиментальностью, сюсюканьем, кривляньем, – и еще хуже: казенщиной, каким-то ли-
тературным бюрократизмом, с примесью духа казармы.

Во всем, что написано г-жою Чарской, нет искры Божией, нет и намека на вдохновение, и она 
напрасно старается замазать свою бездарность кисло-сладеньким сюсюканьем на избитые, ба-
нальные до пошлости, темы о самоотверженности, героизме, великодушии, преданности, друж-
бе; и все эти сами по себе высокие явления г-жа Чарская ухитряется изобразить так, что они 
теряют всю свою привлекательность, по крайней мере в глазах более или менее сознательных 
читателей. С чисто-художественной стороны произведения г-жи Чарской не лучше: фигуры ее 
действующих лиц плоски и тусклы, психологический анализ – крайне поверхностен, местами 
совершенно неверен и наивен; ко всему этому надо прибавить полное отсутствие образности и 
неразборчивость в словах и выражениях. <…>

Но занятнее всего в “Задуш. слове” отдел переписки маленьких читателей друг с другом и с 
редакцией. Отдел этот поставлен очень широко, но о чем в нем пишут?

Вот несколько отрывков из писем: <…>
– “Моя любимая писательница Л. Чарская”.
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– “Милая Маня! Я тебе советую назвать куклу Ганой. Я называю свою куклу тоже Ганой”.
– “Мне очень нравится повесть Л. Чарской”.
– “Больше всего я люблю Л. Чарскую”.
– “Я люблю Чарскую и Диккенса”.
– “Я читала все повести Чарской”.
Мне жаль детей… и особенно тех из них, которые способны читать все произведения Чар-

ской и одновременно любить Чарскую и Диккенса, – сюсюкающую бездарность и гениального, 
мирового юмориста. У таких детей уже испорчен вкус к литературе, эстетическое чутье их уже 
притуплено.

Собственно говоря, страшна не Чарская как литературная индивидуальность, а страшна она, 
как типичная детская писательница.

Детской литературы в хорошем смысле этого слова у нас почти нет, а есть литературные 
ремесленники, которые делают для детей романы, повести, рассказы, статьи, стихи. Иногда 
это выходит красиво, мило, не глупо, но всегда деланно. Редко-редко проскользнет что-нибудь 
действительно живое, действительно задушевное и яркое, озаренное блеском вдохновения…

Не потому ли наши дети так жадно набрасываются на несравненно более интересных авто-
ров Западной Европы и Америки: Майн-Рида, Жюль-Верна, Бичер-Стоу, Марка Твэна, Эдмон-
да-де-Амичиса и др.

В нашей холодной, убогой, несчастной России трудно быть чистым, непосредственным, жиз-
нерадостным. Мы не можем освободиться от скуки, от банальности и трафаретов, от той тен-
денциозности, которая так часто давит и гнетет наши мысли и дела, – мы не умеем смотреть 
на жизнь ясными, светлыми детскими глазами; и по отношению к детям всем нам чего-то не 
хватает… Мы сами мало любим жизнь, мало ценим ее, мало интересуемся ею, бродим по земле 
скучные, серые, или еще хуже – злые, раздражительные… Что же, после этого, мы можем дать 
нашим детям?»

Гловский М. Задушевная поэтесса // Известия книжных магазинов Т-ва М.О. Вольф 
по литературе, наукам и библиографии и вестник литературы. 1910. № 2. Стб. 40–44.

Рец. на поэтический сборник Чарской «Голубая волна. Стихи и песни для юношества».
«…Действительно успех автора “Княжны Джаваха” среди читателей представляет собой яв-

ление почти небывалое, можно даже сказать, стихийное. Но г-жу Чарскую не только читают: ее 
любят. <…> Молодая писательница, благодаря особенностям ее дарования, благодаря знанию 
детской души, благодаря умению заинтересовать юных читателей и внушить им добрые чув-
ства, прочно завоевала себе любовь среди своих читателей и читательниц, а также среди роди-
телей и воспитателей, которые имели возможность убедиться в благотворном воспитательном 
влиянии литературной деятельности популярной писательницы. <…>

Характерные черты творчества Л.А. Чарской, как писательницы, ее красочность, свежесть, 
богатство фантазии и задушевность, присущие ей вообще, еще с большей силою проявляют-
ся здесь, в поэтических произведениях. Самый сборник… распадается на насколько отделов, 
очень разнообразных по своему содержанию. Тут есть и стихи, навеянные морем, есть и про-
сто песни, есть и воспоминания, есть и целые рассказы в стихах, есть и настроения, и стихи, 
сложившиеся под впечатлением кипучей городской жизни, и пр., и пр. Но за что бы ни взялась 
писательница, о чем бы она ни говорила, она всегда одинакова, всюду видно ее любовное отно-
шение ко всему миру, полному, в ее глазах, красивых чудес и сказок, полному добра и светлых 
грез. Все в природе живет одной общей жизнью, все одинаково хорошо, все одинаково важно 
и нужно. <…>

Впрочем, эта вера в грядущий “свет счастья”, вера в победу добра и торжество любви прони-
кает все произведения “Голубой волны”, что, вместе с задушевностью их создает светлое, ра-
достное, бодрящее настроение, которое, без сомнения, благотворно должно влиять на детские 
души. …писательница заботится также о том, чтоб они научились чему-нибудь доброму, чтоб 
их сердца стали бы живее и отзывчивее и чтобы эти лесные сказки, звуки и цветы не заставили 
бы их забыть о действительной жизни. “Жизнь – не сказка, не греза, рожденная сном”, – го-
ворит поэтесса предостерегающе своим юным друзьям, – ее надо прожить честным, светлым 
путем… надо чуткое сердце иметь…” И это “чуткое” сердце есть прежде всего у самой писа-
тельницы. <…> Правда, некоторые из ее стихотворений несколько хромают в отношении сти-
хосложения, некоторые не могут похвалиться богатством и разнообразием рифм. Кроме того 
у поэтессы замечается чересчур большое увлечение феями, эльфами, грезами, о которых она 
повествует, пожалуй, слишком часто. Замечается также некоторая небрежность в отделке неко-
торых стихотворений, произвольная расстановка слов и т. п., но все это ничтожные недостатки 
в сравнении с тою задушевностью и искренностью, которою проникнуты все почти стихи г-жи 
Чарской. <…>
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К лучшим стихотворениям сборника следует отнести стих. “Цыганка”, “Моей сестренке” и 
некоторые другие. Но среди юных читателей наибольшей популярностью, как мы имели случай 
убедиться, пользуется “Сестра милосердия” – отличающаяся трогательным, за душу хватаю-
щим, содержанием.

Самое важное, самое дорогое, самое ценное, однако, в симпатичном сборнике г-жи Чарской, 
без сомнения, “чуткое сердце” писательницы, ее умение подойти к детской душе, умение заста-
вить дрожать самые нежные струны ее. <…>

Ее произведения не замутят хрустального ключа – детского сердца. Они сделают его богаче 
и многоводнее, они напоят его благодатным дождем добра и красоты, но ничто злое и мутное 
не коснется его ни одним словом ее стихов. <…> И поэтому-то те красивые лесные сказки, те 
весенние песни о веселых эльфах, которые навевает на поэтессу природа и которые она пере-
дает звучными стихами своим юным друзьям, так близки, так понятны юношеству, так трогают 
их. <…>».

Из отзывов и рецензий о новых изданиях // Известия книжных магазинов Товарище-
ства М.О. Вольф. 1910. № 1. Отд. пагинация.

Перепечатка отзывов на издания книг Чарской. Повести и рассказы для детей и юношества: 
фрагмент [Е– – 1909]; «Имя Л.А. Чарской, как писательницы для детей, пользуется заслуженной 
популярностью. Рассказы ее живы, увлекательны и с удовольствием читаются не только деть-
ми, но и взрослыми» (Театральный день. 1909. 31 мая1); фрагмент [Г 1909]; «Лесовичка»: фраг-
мент [И 1909]; «Тасино горе»: фрагмент [И 1909]; «Сказки голубой феи»: фрагмент [Г 1909]; 
фрагмент [Речь 1909]; «Сказки написаны красивым языком и грациозны» [Новое время 1909]; 
«Полные фантазии и романтические, написанные хорошим слогом и притом красиво изданные 
и богато иллюстрированные, эти сказки будут приятным подарком для любителей сказок между 
детьми» (Нем. Пет. Газ. 1909. 19 дек.); фрагмент [Голос Москвы 1909] (с. 2); «Паж цесаревны»: 
«Рассматриваемая повесть с удовольствием может быть рекомендована вниманию родителей» 
(Театральный день. 1909. 31 мая2); «Записки маленькой гимназистки»: фрагмент [Е– – 1909]; 
«Грозная дружина»: фрагмент [Г 1909]; фрагмент [Новое Время 1909]; фрагмент [Голос Москвы 
1909]; фрагмент [Николай Т 1909]; «Царский гнев»: фрагмент [Голос Москвы 1909]; фрагмент 
[Николай Т 1909] (с. 3).

Из отзывов и рецензий о новых изданиях // Известия книжных магазинов Товарище-
ства М.О. Вольф. 1910. № 2. Отд. пагинация.

Перепечатка отзывов о детских книгах Чарской вообще. Цитируется [Чехов 1910: 141] (с. 4).

Из отзывов и рецензий о новых изданиях // Известия книжных магазинов Товарище-
ства М.О. Вольф. 1910. № 6. Отд. пагинация.

Перепечатка отзывов на повесть «Грозная дружина»: «Ученым Комитетом Мин. Нар. Просв. 
признана подлежащей внесению в список книг, заслуживающих внимания при пополнении уче-
нических библиотек средних учебных заведений» (Отн. 28. IV. 910) (с. 2).

Из отзывов и рецензий о новых изданиях // Известия книжных магазинов Товарище-
ства М.О. Вольф. 1910. № 12. Отд. пагинация.

Перепечатка фрагмента отзыва на повесть «Смелая жизнь» [М. С. 1910].

М. С. Л.А. Чарская. Смелая жизнь. 2-е изд. товарищества М.О. Вольф. Историче-
ская повесть. 1910 // Русский инвалид. 1910. 31 окт. № 237. Бесплатное иллюстри-
рованное приложение. С. 135.

«Выход вторым изданием симпатичной повести г-жи Чарской – приятный показатель того, 
что русское читающее общество не остается безразличным к описанию героических личностей 
и в нем не иссякают национальные чувства.

Здесь, в этой повести, непринужденно и литературно изложенной, приведена биография за-
мечательной русской женщины, знаменитой кавалерист-девицы, Надежды Дуровой-Алексан-
дрова. Среди тысячи тысяч имен, это имя сохранило нам память сквозь даль целого века.

Надежда Андреевна Дурова, пламенея любовью к родине, встала в ряды войск и сделалась по 
истине героем. Последовательно, служа в рядах конно-польского уланского, Мариупольского 
гусарского и Литовского уланского полков, она дослуживается до штабс-ротмистра и получает 
знак отличия Военного Ордена. Да, это поистине смелая жизнь.

1 В указанной газете нет такой публикации.
2 В указанной газете нет такой публикации.
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И нам, которым не бесполезно делать время от времени прививки героизма, полезно еще раз 
прочесть биографию этой смелой девушки и в приближающийся юбилей двенадцатого года 
вспомнить и о Дуровой. Полезно эту книгу иметь в военной семье, в офицерской библиотеке, 
даже в солдатской читальне. Книга везде принесет пользу и покажет, как можно и как должно 
любить свою родину.

Книга издана изящно, читается с интересом. К сожалению, встречаются кой-где технические 
ошибки. Видно, что книгу писала женщина, мало осведомленная в военных вопросах. Но это 
мелочи. Важен в книге ее дух, ее направление.»

Один из многих. Годичный акт в церковно-приходских школах г. Перми // Пермские 
епархиальные ведомости. 1910. № 15. 21 мая. С. 312–313.

«Что касается литературной части акта, то и она была выполнена нисколько не хуже части 
вокальной. Пред слушателями прошел целый ряд учеников, читавших стихотворения с такою со-
знательностью и выражением, что каждый раз приходилось глубоко благодарить преподавателей, 
так хорошо подготовивших своих детей. Из ряда стихотворений в особенности следует отметить 
те, которые были прочитаны ученицами Богородицкой школы. Это “Истина и Счастье” Чарской 
и “Бедняки” Барыковой. Здесь кстати заметить, что учащиеся этой школы, выступая и на детских 
утрах, всегда производили впечатление прекрасных образцовых чтецов, умеющих передавать 
интонацией голоса именно то настроение, которое волновало автора во время его творчества. 
На всех ученицах этой школы лежит особый отпечаток интеллигентности, какого не замечается 
иногда на воспитанниках даже низших классов средних школ» (с. 313).

Н. Т. Чарская Л.А. Сибирочка. Повесть для детей. С 12-ю рисунками. И. Гурьева. 
Издание Товарищества М.О. Вольф Спб. и Москва. Стр. 236 // Московские ведо-
мости. 1910. № 298. 25 дек. (7 янв. 1911). С. 3.

«Сибирочка Л.А. Чарской – премилый рассказ, повествующий о приключениях одной девоч-
ки, потерянной отцом и потом снова найденной.

Это одна из обыкновенных фабул детских рассказов, разработана здесь в очень длинную, 
интересную и поучительную повесть.

Маленькая девочка во всех трудностях жизни, выпавших на ее долю, нигде и никогда не от-
ступает от пути добра и правды; много злых людей и врагов становятся ей поперек дороги, но 
всегда находятся и добрые помощники; начинает она свое сознательное существование в дикой 
тайге, потом побывала среди беглых каторжников, в чуме остяков и, наконец, попадает в столи-
цу, в цирк, и здесь в конце-концов узнается своим отцом.

Она делается знатной богатой княжной, но остается по-прежнему простой, милой и хорошей.
Все эти приключения описаны живым языком, увлекают воображение, но могут доставить 

много пищи для ума и чувств юных читателей.
Кроме прекрасного содержания, книга и с внешней стороны безупречна. Чудный каленкоро-

вый (sic!) переплет с портретом милой героини повести, толстая, атласная бумага, отчетливый 
шрифт и 12 иллюстраций на отдельных листах, – все это делает книгу интересным и изящным 
подарком для детей среднего возраста.»

Николай Т. Л.А. Чарская. Так велела царица. Историческая повесть для детей. 
С 6 рисунками А. Бальдингера и одним портретом. 92 стр. Изд. т-ва М.О. Вольф. 
Ц. 1 р. 50 к. // Московские ведомости. 1910. № 298. 25 дек. (7 янв. 1911). С. 4.

«Воспитательное значение исторических повестей и рассказов уже давно признано, и наша 
детская литература довольно богата такого рода произведениями. Но большинство из них пред-
назначается для детей старшего возраста. Исторических же рассказов для детей до-школьного 
возраста у нас почти нет. Между тем, малыши не менее старших детей любят такого рода рас-
сказы, и вот для удовлетворения этой потребности написана эта повесть.

Содержанием ее служат приключения крестьян, племянников Императрицы Екатерины Пер-
вой, привезенных, по ее приказанию, в Петербург. С обычным талантом Л.А. Чарская рисует 
ряд комических приключений, случившихся с юными графами-мужичками в первый день их 
пребывания при Дворе.

Рассказ ведется в простой, доступной детскому возрасту форме, способной заинтересовать 
даже самых маленьких, только что начавших читать детей.

Эта небольшая, веселая повесть вполне соответствует своему назначению, и нельзя сомне-
ваться, что она доставит много удовольствия юным читателям.

Внешность книги безукоризненна: очень изящный переплет, 6 хорошеньких иллюстраций. 
К книге также приложен недурной портрет Императрицы Екатерины Первой.»
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О. Л. Новые книги и журналы // Россия. 1910. № 1563. 21 дек. (3 янв. 1911). С. 4.
«Л.А. Чарская. Голубая волна. Стихи и песни для юношества. Изд. Вольф. Спб. 1910. 

Стр. 180. Ц. 1 р. 75 к.
Изящно изданный сборник красивых, легко заучиваемых стихов может служить хорошим по-

дарком для юных любителей поэзии. <…>
Л.А. Чарская. Сибирочка, повесть для детей. С рисунками. Изд. Т-ва Вольф. Спб. 1910 г. 

Стр. 236. Ц. 2 р. 50 к.
Произведения Чарской сделались любимым чтением детей за последнее время. Все они от-

личаются задушевностью и искренностью, а благодаря простоте изложения и красивому слогу, 
очень легки для чтения и понимания маленьких читателей.

“Сибирочка” – это грустная история жизни маленькой девочки, потерянной родителями и по-
павшей в цирк, где ее заставляли исполнять роль “укротительницы львов”. Все те случайности, 
которые пришлось пережить малютке, пока ее не разыскали родители, делают рассказ занима-
тельным и читается он с большим интересом. <…>

Л.А. Чарская. Так велела царица. Историческая повесть для детей. С рисунками Бальдинге-
ра. Издание т-ва Вольф. Спб. 1910 г. Сер.(sic!) 92.

Можно только приветствовать появление новой книги талантливой писательницы, чутко по-
нимающей нужды нашего молодого поколения. Ведь ничто не читается с таким увлечением 
детьми, как какой-нибудь неподдельный, правдивый исторический рассказ, а таковым и явля-
ется названная повесть. В ней рассказывается, как Императрица Екатерина I выписала своих 
родственников, деревенских мальчиков из глухого, далекого Даюбена в столицу, ко двору, и как 
простые деревенские мальчики Ванька и Мартын превратились в графов Скавронских. Книга 
хорошо издана и илюстрирована(sic!).»

Саввин Н.А. Опыт ежегодника детской литературы. Детская литература и журнали-
стика за 1908 г. М.: редакция журнала «Педагогический листок», 1910. (Учительская 
библиотека.) [2], 123 с.

«“Сказки голубой феи” Л. Чарской, ц. 1 р. 75 коп. Имя г-жи Чарской, одной из самых попу-
лярных детских писательниц, вызывает почти всегда ожесточенные споры. Одни стоят за нее, 
признавая её за писательницу выдающуюся, талантливую; другие – не только отрицают всякое 
достоинство за ее литературными произведениями, но готовы находить в основных мотивах ее 
творчества, в самой трактовке сюжета нечто вредное. Упомянутые “Сказки голубой феи” едва 
ли, впрочем, вызовут споры: это безусловно интересно задуманные сказки, нередко в изящной 
форме затрогивающие(sic!) общечеловеческие вопросы. Хороша, напр., начальная сказка о ца-
ревне-льдинке, оригинальна о железной перчатке рыцаря. Во многих сказках основная мысль 
их заставит задуматься читателя. Только сказки эти не для младшего возраста: скорее для сред-
него, а некоторые, пожалуй, и для старшего. Книга издана изящно, хотя рисунки и не произво-
дят впечатления.

Другая повесть того же автора “За что?”. Моя повесть о самой себе. (Ц. 3 руб.) найдет себе 
массу читательниц. Успеху книги посодействует прежде всего необычная фабула повести, 
представляющая собою последовательную смену картин душевной жизни девочки, лишившей-
ся матери, боготворившей отца; когда этот последний женился вторично, то героиня сначала 
возненавидела мачеху, а потом её страстно полюбила. Нельзя сказать, чтобы психология девоч-
ки была нарисована тонко; скорее автор сгущает краски, пользуется грубым психологическим 
рисунком. Самый главный недостаток книги – отсутствие типичности у героини; она слишком 
исключительное существо, с больными нервами скорее; сильно чувствующая, сосредоточенная 
в самой себе, героиня повести заставит читательниц внимательно вдуматься, иногда даже пере-
жить если не все душевные движения, то, по крайней мере, наиболее трогающие. Иногда автор 
заслуживает упрека в излишнем желании помучить своих читателей» (с. 52–53).

О журнале «Задушевное Слово» для младшего возраста: «Такого огромного количества ма-
териала не дает ни один детский журнал. Что же это за материал? Большая повесть Л. Чарской 
“Дом шалунов”, тянувшаяся целый год, может сильно понравиться детям общею запутанно-
стью фабулы, ее внешнею эффектностью, но в повести нет художественности: она вся постро-
ена на случайностях, психология действующих лиц обрисована грубо, в ней не мало сенти-
ментально-наивного освещения в духе старой беллетристики, она полна сильно трогающих, 
даже нервирующих сцен, и в конце концов повесть г-жи Чарской портит художественный вкус 
читателей, расстраивает им нервы, но в то же время увлекает их. Такого же типа рассказ С. Ли-
бровича “Хрустальная сиротка”, правда написанный несколько проще, реальнее, но опять по-
строенный на странных случайностях, слишком уж прямолинейный в своем стремлении быть 
во что бы ни стало поучительным» (с. 107).
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Саввин Н. Опыт ежегодника детской литературы (окончание) // Педагогический ли-
сток. 1910. № 8. С. 605–643.

В разделе «Средний возраст»: «“Белые перелинки (sic!)” и “Гимназистки” – две книги Л. Чар-
ской (первая 1 р. 50 коп., вторая 1 р. 35 коп., обе издания Губинского). Обе новые книги известной 
писательницы воспроизводят школьную жизнь – институтский быт и гимназическую жизнь. Г-жа 
Чарская прекрасно знает описываемый быт, и, оставаясь на позиции реалиста-бытописателя, она 
могла бы дать очень хорошее произведение, но для г-жи Чарской школьная обстановка только 
антураж: главное, обязательно нервная, взвинченная героиня, переживающая сложную душев-
ную драму, порою созданную самою писательницей. Читателям нравятся эти произведения, но по 
существу своему они не художественны; они манерны, искусственно надуманы. Поэтому “Гимна-
зистки”, где помещен ряд мелких рассказов, лучше первой книги» (с. 614);

«Иногда на обложках детских книг появляется сакраментальная надпись – “для юношества”, 
“для старшего возраста”. Эти аттестации характерны, как выражение – пусть даже ошибоч-
ное, – авторского самоопределения. Так поступила, напр., г-жа Чарская, пометив на своем сбор-
нике “Огоньки” (Изд. Губинского, ц. 1 р. 35 коп.), “рассказы для юношества”. Едва ли верна 
эта пометка в приложении к рассказам сборника: некоторые из них (напр., “Заоблачный принц”, 
“Дашутка”) по силам и среднего возраста, а в общем рассказы г-жи Чарской не отличаются 
особенною содержательностью: они, правда, внешне интересны, в них на лицо какой-нибудь 
случай, эпизод, могущий приковать к себе внимание, но и только» (с. 631);

«Эпоха Иоанна Грозного еще долго будет служить темою исторической беллетристики. Так, 
г-жа Чарская посвятила два романа этой эпохе – “Грозная дружина”, ц. 3 р. и “Царский гнев”, 
ц. 40 к. (обе книги изд. т-вом М.О. Вольф). Первая повесть – история завоевания Ермаком 
Сибири. Интересная романическая интрига, своеобразный сюжет, ряд красивых, эффектных 
положений, живой рассказ – все это есть на лицо в романе, но эта внешняя сторона подавляет 
историзм повествования, и на первый план выступают не внутренняя жизнь известного исто-
рического момента, а герои, лишенные исторической плоти, переживающие разнообразные 
ситуации. Книга роскошно издана: прекрасный переплет, плотная бумага, крупный шрифт и 
недурные рисунки. “Царский гнев” собственно эпизод из эпохи мрачного царствования, но 
эпизод, занимательно переданный» (с. 635–636).

Соколовский М. Л.А. Чарская. Грозная дружина. Историческая повесть. С 12 ори-
гин. иллюстрациями, 8 снимками с картин и пр. Изд. т-ва М.О. Вольф // Русский 
инвалид. 1910. № 30. 7 февр. Бесплатное иллюстрированное приложение. С. 23.

«В конце прошлого года вышло нарядное новое издание товарищества М.О. Вольфа – “Гроз-
ная дружина”. Хорошо иллюстрированная, заключенная в прекрасный, художественный пере-
плет, новая книга составит прекрасный подарок для юношества.

Тема, разработанная книгою, – покорение Сибири. На фон рассказа об отважном, фантастиче-
ски отважном покорении громадной страны горстью смелых, удалых казаков автор умело нанизал 
увлекательную повесть. И в наши дни, когда патриотическое дело считается никчемным, когда 
идут разговоры на вредную тему о том, что обширность России вредна для нее самой, и когда 
здравое патриотическое чувство отравляется ядом разглагольствований чуть ли не об уступке 
всех наших окраин злорадным соседям, такая книга, как “Грозная дружина”, должна особенно 
рекомендоваться людьми, чтущими героев. Зачем нам сказки, когда у нас готова упоительная 
сказка-быль о покорении богатого края ничтожною крупицею богатырей, преданных русскому 
государству, когда у нас есть Ермак?.. Грозная дружина, это – смелая дружина смелого Ермака.

Один из наших выдающихся педагогов и писателей говорит: “если окружающая жизнь дает 
мало великих примеров героизма, пусть идет на подмогу литература, окрыляя юные души ве-
ликими примерами прошлого или же героическими вымыслами, рожденными из души поэта”. 
“Грозная дружина”, следуя завету этого педагога, черпает свой сюжет из прошлого и желает 
экскурсией в былое сделать нашему слабому, безвольному юношеству прививку героизма.»

Цветаева М.И. Памяти Нины Джаваха // Цветаева  М.И. Вечерний альбом. М.: 
Т-во типографии А.И. Мамонтова, 1910. С. 30–32.

Чехов Н.В. Детская литература. С прил. «Библиографии по вопросам детской лите-
ратуры и детского чтения», сост. Е.[!]А.[!] Корольковым. М.: Польза, В. Антик и К°, 
1910. 256 с. (Педагогическая академия в очерках и монографиях (Воспитание в семье 
и школе) / Под общ. ред. проф. А.П. Нечаева. Т. 1).

«Если считать наиболее популярным писателем того, чьи сочинения расходятся в наибольшем 
числе экземпляров, то самым популярным детским писателем должна быть признана в насто-
ящее время г-жа Л. Чарская. Актриса по профессии, г-жа Чарская обладает живою фантазиею 
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и вполне литературным слогом. Сочинения ее всецело принадлежат к романтическому направ-
лению в детской литературе: главный интерес их в  занимательности рассказа, необычайных 
приключениях и выдающихся характерах героев и героинь. Среда, описание которой наиболее 
удается Чарской, – это жизнь женского института. Писать она начала сравнительно недавно, но 
написала уже довольно много. Наибольшей известностью пользуются серии романов из инсти-
тутской жизни: Княжна Джаваха, Записки Институтки, Люда Власовская. Все эти книги дают 
изображение одной и той же среды и связаны между собою общими героинями. По-видимому, 
Л.  Чарская хорошо знакома с Кавказом; в первом из поименованных романов значительная 
часть действия происходит на Кавказе. Там же происходит действие 2-ой части последнего из 
них. Всецело на Кавказе происходит действие романа Чарской “Газават” (Священная война 
мусульман против неверных)» (с. 141).

N. Библиография // Московские ведомости. 1910. 23 дек. (5 янв. 1911). № 296. С. 4.
«Голубая волна. Стихи и песни для юношества Л.А. Чарской. Изд. Т-ва М.О. Вольф.
Заглавие эта изящная книжка получила по первому стихотворению своему, так что не следует 

думать, что все стихи ее посвящены морю и жизни на нем. Напротив, г-жа Чарская затрогива-
ет (sic!) самые разнообразные темы и разрабатывает их с задушевною искренностью и худо-
жественностью. Много стихотворений посвящено цветам, песне, праздничным дням, музыке. 
Автор несомненно хорошо знает детскую душу, и стихотворения, вызывая в детской головке 
живые образы и фантазии, легко запоминаются маленькими читателями. Несколько стихотво-
рений посвящено Рождеству Христову. Приводим из стихотворения За лучистою звездой не-
сколько строк, чтобы дать образец этих стихов. Стихотворение заканчивается так:

“С той ночи (рождения Христа) в небесах горючая, златая
Звезда является на небе каждый год
И, сердце трепетом священным зажигая,
К Христу Спасителю рожденному зовет”».

N. Большой Джон. Повесть для юношества Л.А. Чарской. Изд. т-ва М.О. Вольф. 
1910 // Московские ведомости. 1910. № 298. 25 дек. (7 янв. 1911). С. 4.

«Большой Джон – выросший в России англичанин, друг маленькой институтки, который 
стечением обстоятельств сыграл известную роль в жизни института. Но не он является героем 
рассказа, а сами институтки с их шалостями, шутками, веселостью и заботами. Г-жа Чарская 
не первый раз посвящает книжку жизни девочек в школе и, как и раньше, проявляет отличное 
знание детской души, стараясь в каждом выводимом лице находить только хорошее. Несколь-
кими строчками она так ярко умеет определить характер каждого лица, что оно является пред 
читателем живым. Чрез всю книгу проходит бодрое, веселое настроение, и она вызывает такое 
же настроение и в читателе.»

Σ. Новые книги и журналы // Россия. 1910. № 1565. 23 дек. (5 янв. 1911). С. 4.
«Книги для юношества. Издания т-ва М.О. Вольфа.
Л.А. Чарская. Царский гнев. Историческая повесть. С илюстрациями(sic!) А. Больдингера (sic!), 

виньетками Э. Соколовского, снимками с картин И. Репина, В. Васнецова и др. и рисунками в тек-
сте. Спб. 112 стр. 8°.

Небольшой рассказ из темного времени ужасов опричнины написан хорошо и умело илю-
стрирован(sic!). Читается он с большим интересом, но не для маленьких детей.

Л.А. Чарская. Большой Джон. Повесть для юношества, с 12 рисунками И. Гурьева. Спб. 8°, 
392 стр.

Интересный рассказ».
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